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ottmaradásra inti, és a zengi grófoknak minden kitel-
hetö oltalmat igér . 144

97. E velenczei államtanács római követével felhasználás
végett közlí a török elönyomulásáról szóló hireket 145

98. A velénezei államtanács Michiel Miklós követe által a
zengi grófokat maguk oltalma érdekében egyetértésre
inti, és a pápa által- a magyar királynál érdekükben
tett lépésekről tudósít ja . 146

99. A velenczei államtanács tudósítja római követét, hogy
a törökök elöl lakosainak elmenekülése által pusztán
maradt Segnia városát megőrzi; az maga Velencze
fenhatósága alá ajánlá magát, de a magyar hadsereg
azt elfoglalá 147

100. A velénezei államtanács zengi követét helybenmara-
dásra utasítja azon okból, mivel Magyar Balázsnak
összeütközéséröl a követ elindulása után értesült . 148

101. A velenczei államtanács Justiniani Ferencz követe
által a magyar király kapitánya által elfoglalt Zeng
városának tudtúl adása mellett a zengi grófok ügyé-
ben a pápa közbenjárását kéri 149

102. A velenczei államtanács Michiel Miklós követe által
örömmel értesülvén a zengi grófok egyetértéséröl és
Zeng városának visszafoglalására intézett erélyes ké-
születeikröl , ezeknek hadi szerekkel segélyezését ren-
deli, s a magyar királynál közbenjárását igéri. 150

103. A velenczei éllamtanács Michiel Miklós közetét uta-
sitja, hogya zengi grófokat Zeng város visszafoglala-
sában segitse, de oly ügyesen és titkon, hogy miatta a
magyar királylyal összeütközésbe ne keveredjék 15:-!

104. A velenczei államtanács római követét utasítja, hogy
miután Segnia elfoglalásával a török Olaszország biz-
tonságát veszélyezteti, a Frangepánok követét segítse,
és a pápánál eszközölje, hogy a magyar királylyal
egyetértőleg a törökkel békét kötni igyekezzék 154

105. A velenczei államtanács Rómában székelö követét a
Lengyel király követének gyámolítására utasítja . 155

106. A velenczei államtanács magyarországi küvetének
meghagyja, hogy a zengi grófoknak kegyelembe véte-
lét kieszközölni igyekezzék, nehogy kétségbeesésböl a
törökhöz való hajlásra vetemedjenek 156
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107. 1469. A velenczei államtanács Míchíel Miklós zeng vidéki
ügyvisel6jét tudósítja, hogy a zengi grófok ügyében
úgy a pápánál, mínt a magyar királynál mindent el-
követett, hogy ez utóbbi a nevezett grófokat kegyébe
fogadja. 157

108. A velenczei államtanács a német császárnál és saját kö-
zegeivel óvó intézkedésekről gondoskodik, nehogy a
segélyeztetett 'I'ríeszt városa a magyarok kezébe jusson 158

109. A velénezei államtanács Giustiniani Ferencz római kö-
vetét értesít vén Frangepán Márton és Doymus szemé-
lyesen tett kérelmeikröl, - utasítja, hogy a pápánál
oda hatni igyekezzék, hogy ez Mátyás kir~lyt külön
követ által Zeng város visszaadására és a grófok ke-
gyelembe fogadására ösztönözze . 1;'8

110. A velenczei államtanács válasza gr. Frangepán Már.
tonnak, ki a magyar király ellenében Signoriatól se-
gélyt kért . 15\J

111. A velenczei államtanács részletes váíasza Frangepán
Mártonnak elöterjesztett kérelmeiré kölcsön és egyéb
segély tárgyában . 160

112. 1470. Bullatus Kristóf követségi jelentése a magyar király-
lyal tartott beszélgetéseiről . 162

113. A velenczei államtanács Emmo János magyarországi
követe által a török elleni háborút sürgeti, s egyszer-
mind örömmel veszi tudomásúl, hogy a magyar kapi-
tányok a köztársaság alattvalóinak megkimélésére uta-
síttattak 163

114. A velenczei államtanács válasza Emmo János magyar-
országi követéhez, melyben a török elleni háborút
hangsúlyozza, továbbá a zengi grófok ügyének párto-
lását ajánlja, s végre esetleg Mátyás kiráty házasságá-
hoz (ha ez a császár leányával megtörténnék) szeréu-
cse-üdvözletet kijelenteni kivánja 165

115. BulIati Kristóf a milánói fejedelmet Mátyás királynak
a velenczei köztársaság iránt viselt nehezteléséről tu-

dósítja 167
116. A velénezei államtanács válasza Emmo János magyar-

országi követéhez a Búllati Kristóf milánói követ bal
sugalmazatai ellen szóló felvilágosításokről, a zengi
grófok iránt tanusitott kegyelemről és a csehországi
hadjárat alkalmára a követség holtartózkodásaról 168

117. Kivonat Bullati Kristófnak a milánói herczeghez irt.
hosszadalmas és körülményes követi jelentéséből a
magyar ügyekre vonatkozólag 171
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Lap
A velenczei államtanács Emmo János követe által kéri.
Mátyás királyt, hogy Magyar Balázs kapitányát a
Signoriához tartozó Auraniai terület dulásait61 eltiltsa
A velenczei államtanács válasza Magyar Balázs köve-
tei részére, megigérvén a j6 egyetértést, ha a magyar
király parancsa szerint a kárvallottaknak minden ja-
vaik visszadását eszközli .
Magyar Balázs Bosnyák horvát-tótországi bán köve-
teiaek előterj esztései a velenczei Bignoria előtt és az
erre határozott válasz
A velenczei államtanács határozata a császár megke-
resésé folytán a Magyar Balázszsal együttesen. a török
benyomulások ellen teendő intézkedések tárgyában
Az ostiái püspök és bíbornok a milán6i herczegnek
ajánlja Katalin boszniai királyné követeit .
Gonzaga bíbornok a milánói fejedelemnek sogélyezés
végett a boszniai özvegy királynét ajánlja .
A jeru zsalemí sz. keresztről czímzett bíbornok boszniai
királyné részére segélyre kéri fel a milánói herczeget .
Nikodemus a boszniai királynét segélyezés végett
ajánja a milánói herezegnek .
Katarina boszniai királyné levele Sforzia Galeaz Mária
milánói herczeghez, melyben a követei által előterjesz-
tendö segély megadasáért esedezik
A milánói herezeg válasza a niczeaí bíbornokhoz a
boszniai királyué segélyezése tárgyában

A milán6i herezeg válasza a mántnai bíbornokhoz a
boszniai királyné segélyezése tárgyában
Sfort.ía Galeaz Mária milánóí herezeg válasza a bosz-
niai kírálynénak a segélykérés tárgyában, a kiváltás
Esetére ezer aranyat igérvén .
A velenczei államtanács a török által elfoglalt Negro-
ponte ostromát és elestét részletes leírásban jelentet-
vén a papának, ettől a torök ellen segélyt kél' .
Moro Kristóf velericzei doge levele Sfortia Galeazo
Mária milánói fejedelemhez, melyben Negroponte-nak
a török által elfoglalását mint a keresztyénség nagy ve-
szedelmét hangsúlyozván, a török elleni hadra ösztönzi
A velericzei államtanács Speranchich Viktort a sziczi-
liai királyhoz küldvén, a szerviai néhai Despota leá-

nyainak a törökkel terveIt békekötés i.i.gyében tett
köz benjárásukról tudósít ja

A velenczei államtanács Emmo János követét a csá-
szárhoz küldi , a töröknek növekvő hatalmától rettegve
a császárt segélyadásra kívánja ösztönöztetni .

172
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177

178
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134. 1470. A velenczei államtanács Emmo Jánost csaszárn ál Iévö
követét értesíti előbbi leveléröl, és a török elleni se-
gélyre kivánja buzditatni a császárt, kinek két vár
iránti követelésére kijelenti, hogy a magyal' királylyal
együtt ohajtaná ez ügynek biróilág és barátságos an
mielőbbi elintézését 191

B5. A velenczei államtanács levele János vegliai grófhoz a
a császár egy elfogott várnagyának szabadon bocsátá-
sáról és határozat a követhez és császárhoz e tárgyban
irandó levelek iránt 102

136. A velenczei államtanács válasza Emmo János császári
követéhez, melyben a császárt ismételve a török elleni
készülésre buzditatni kivánja, és a vegliai gróf viselete
ellen magát mentegeti. 193

137. A velenczei államtanács értesíti a magyal' királyt az
összes olasz hatalmak közt ujjítólag megkötött szövet-
ségröl, minek folytán Mátyés királyt is a török elleni
támadásra ösztönzi 19-1,

138. A velenczei állarntanács római követeit utasítja, hogy
a papánál eszközöljék, miszerint ez a keresztyén feje-
delmeket, különösen pedig a magyar királyt egy e
végre küldött bibornokkövet által a török ellen vise-
lendő támadó hadra felbuzdítani igyekezzék 195

139. A velenczei államtanács válasza Emmo János császári
követéhez az olasz liga tárgyában, melynek folytán a
császár is a török elleni erélyes készülésre buzdítanc1ó,
ugyan-e követ által hasonló tárgyú levél a magyar
k.irályhoz is elküld endö vala. 196

140. Bullatc Krístcf követi jelentése a milánói herezeghez a
Frigyes császár, Mátyás király és velenczei köztársa-
ság közti viszonyokról 198

141. A velenczei államtanács Emmo János császári követé-
nek megengedi a hazatérést, utasít.ván, hogy eladdig is
a császárt a török elleni hadjáratra buzdítsa 200

142. Bul.lato Kristóf követségi jelentése a milánói hereeeg-
hez a magyar királynak csehországi hadjáratai ról és
ennek folytán tervelt békeal kudozások ró l . 2u1

143. Bullato Kristóf követi jelentése il milánóí herczeghez,
melyben a hűbéri beiktatás (investitura) ügyében a
császári udvarnal tett múkődését leirván, ez ügyre,
valamint a magyar-cseh ügyekre vonatkozólag is elő-
terjeszti tapasztalatait 202

144. Bullato Kristól követi jelentése a rnilánóí herezeghez
a császár ésmagyal' király közti viszonyokról és alku-
dozásokról stb, . . .,. 203
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145. 1470. A velenczei államtanács Emmo János császári k öveté-
,':l'Jek a hazatérhetésre adott engedélyt visszavonja, egy-

szersmind a veglai grófnak ügyét bevégzettnek mondja,
végül utasítja, hogy a regensburgi dietan a köztársa-
nevében részt vegyen. 207

146. 147 J. Gerardus de Collis követnek a milánói herczeghez irt
jelentéséből kivonat a magyal' ügyekre vonatkozólag. 209

147. Gerardus de Collis követnek a milánói herezeghez irt
jelentéséböl kivonat a török hadi mozgalmakra vonat-
kozólag . 306

148. Kivonat Gerardus de Collis velenczei követnek a m ilá-
nói herczeghez irt jelentéséből a lengyel-cseh ügyekre
vonatkozólag 211

149. Bolognai Miklós követi jelentése a cseh-magyar
ügyekról 2 11

150. Kívonat Gerai-dus de Collis követnek a milánói her-
czeghez Velenczéböl irt követi jelentéséböl a magyar-
cseh-török ügyekre vonatkozólag 213

151. Gerardus de Collis követnek a milánói herezeghez irt
jelentéséböl kivonat a magyar-török ügyekre vonat-
kozólag. 214

152. Kivonat Gerardus dp, Collis követi jelentéséböl a
velenczei-török ügyre vonatkozólag. 215

1.<>' Kivonat Gerardus de Collis követ jelentéséböl a milá-

nói herczeghez, a mennyiben Magyarországot illető
ügyeket érint . 215

154. Kivonat Gerardna de Collis követnek a milánói her-
czeghez tett jelentéséböl bécsi, bocsniai, és dalmacziai
ügyekre vonatkozólag. 216

155. Gerardus de Collis követnek a milánói herezeghez irt
jelentésébűl a török-velenczei ügyekre vonatkozó ki-
vonat 217

1;,6. Gerardus de Collis követnek a milánói herczeghez irt
jelentéséből a török mozgalmakra vonatkozó kivonat . 218

157. Gerardus de Collisnak a milánóí fejedelem velénezei
követének jelentéséböl kivonat a török hadi visz 0-

nyokra vonatkozólag . 2 I9

158. Gerardus de Collisnak, a milánói herczeg követének
jelentéséből kivonat a török ögyekről és magyar ki-
rály halálának hiréröl 220

159. Kivonat Gerardus de Collis velenczei követnek a milá-
nói herczeghez irt jelentésébűl a törőknek szlavonia.i.
hadjáratáról 2Ll



160. 1471.

161.

162.

163.

164.

165.

IGG.

167.

168.

169.

170. 1472.

171. 1473.

172.
173.

174.

175.

Gerardus de Collis követi tudósítása a milánói her-
czeghez a török által a velenczéseknek ajánlott béke-
pontokról .

Gerardus de Collis követnek a miláuói herezeghez
intézett követí jelentésébűl kivonat a török ügyekre
vonatkozólag .

Gerardus de Collis követ jelentése a milánói herezeg-
hez többek közt a magyar királynak a cseh korona
íránti érdeklödéséröl, és a meggyilkoltatásáról koholt

hirr151

Gerardus de Collis követnek a milánói herczegh ez irt
jelentéséböl a magyar-török iigyekre vonatkozó kivonat

Gerai-dus de Collis követnek a milánói herczegh ez
intézett jelentéséböl a magyar-török ügyekre vonat-
kozó kivonat

Kivonat Gerardus de Collis követnek a milánói her-
czeghez irt jelentéséből a török és velenczések közt bé-
kekötési viszonyokról.

Kivonat Gerardus de Collis követnek a milánói her-
czeghez irt jelentéséböl, Mátyás kírálynak a milánói
udvar iránti hajlamáról stb ..

Rendszabályok a római pápa részéről a tarök ellen a
többi hatalmasságok hozzájárulásával indítandó hábo-
rúra nézve.

Simonetti János a milánóí herczeget a lengyel király-
nak a magyar király elleni hadi készületéről tudósít ja

Simonetti János a milánói herczeget a németországi
hadi készülödésekrö! törökország ellen, s a császárnak
és lengyel királynak a magyar király elleni ellenséges
viszonyáról tudósít ja .

Egy ismeretlennek naplószerű levele a törö\,- háborúról,
Hassan-Oasánt illetőleg, némi vonatkozással a magyar
és velenczei török viszonyokra .
Botta Lénárd a milá .. óí herczeget a török hadi moz-
galmakról és a magyar-cseh ügyekról stb. tudósít ja •
'I'udósítás a török hadi mozgalmakról .
Ragusa városa a velenczei dogét a török hadi mozgal-
makról és különösen a török veszteségeiről tudósitja .
Raguza városa a velenczei köztörsaság fejét a török
megverésérül tudósít ja
A mílánói herezeg Magyarországban 8 lovat akarván
vásároItatni. erre nézve Mátyás király beleegyezését
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176. 1473. Mátyás magyar király és Sfortia Galeaz Mar-ia mílá-
nói berczeg között élethoszíglanra kötött véd- és dacz-
szövetség 251

177. Mátyás király Sforza mílánói fejedelemhez küldi Ra-
benstain János visegrádi prépostot . 257

1'78. 1474. A velenczei államtanács Jadra kormányzóít az ottani
apáczazárdába felveendő Frangepán csaladbéli nők
iráut utasítja . 258

179. Mátyás kírály a török ellen készülvén, a közös ellen-
ség ellen Kázmér lengyel királyt is segítségül hívja 259

180. Gróf Frangepán István Marcello Fantin raspurgi
kapitányt a török által okozott karokról tudósít ja 260

181. A velénezei államtanács levele magyarországi követé-
hez váltó útján küldött pénz tárgyában 161

182. A velenczei államtanács határozata a magyar forin-
toknak Velenczében nagy forgalma tárgyában. 262

183. Marcello Miklós velenczei doge követe által értesítvén
a pápát a török készülödéseíröl, azt segélyre hívja fel,
és a magyal' királyhoz külön követet kél' küldetni. 26.~

184. Katalin boszniai királyné követeket küld a milánói
herczeghez. 264

185. 1475. Követségi jelentés a milánói fejedelemhez Korfúból, a
török hadsereg mozgalmairól 265

186. A nápolyi követ Maletta Ferencz jelentése a milánói
fejedelemhez, a nápolyi kírálynak a velsnczei és ma-
gyal' követ előtt a török viszonyokról tett nyilatkoza-
tairól 266

187. Baduario Sebestyén követ jelentése a velenczei dogé-
hez Magyarországból, leülönösen István moldvai vaj-
dának a török általi szorongattatásáról 267

188. Leonard despota a velenczei dogét a török hadsereg-
nek részletes mozgalmairól egy kérne után tett jelen-
tése szerint tudósít ja . 268

189. Botta Lenard a milánói herczeget a magyar-török
ügyekről tudósítja . 271

IllO. Roverella Florius a ferrarai herezeget Budáról a ma-
gyar-török viszonyokról tudósítja 272

191. Cavitello lovag, ki a magyar király szolgálatában
állott, a milánóí herezegnek szolgálatát ajánlja 274

192. Mocenigo Péter velenczei doge a milánói herczeget a
török győzelmeiről tudósítja . 275

193. A nápolyi kincstár által Beatrix magyal' királyné
nászajándékából kiadottösszegek kimutatása . 277

194. Botta Lenard a niilánói herczeget a velenczeí magyar
követ leveleinek tartalmairól tudósít ja . 27ö
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195. 1475. Baduario Sebestyén követi jeléntése a velenczei dogé-
hez a magyarországi űgyekről 279

196. Mátyás király levele Baduario Se~estyén velenczei
követhez a török ügyekben 282

197. Mátyás királynak az előbbi levélhez mellékelt pana-
szos levele . 283

198. Az egri püspöknek Baduario Seaestyén velenczei követ-
hez intézett levele a török elleni hadjárat iránt 285

199. Gábor egri püspök fenebbi levelének melléklete a Ve-
lenczéseknek a törökkel kezdett békealkudozásai-
ról stb. . 286

200. Gábor egri püspök Baduario Sebestyént a Velenczések
követét a belgrádi hadi eseményekröl tudósít ja 287

201. Baduarío Sebestyén követségi jelentése Budáról a ve-
czei dogehoz 288

202. Alfonz calabriai herczeg levele a barií érsekhez a ma-
gyar király házassága és hadserege felől stb 291

203. Alfonz calabriai herczeg atyafiságos levele Mátyás ki-
rályhoz főleg török ügyekben 292

204. Donáto Antal követségi jelentése a velonezei dogéhez
a magyar ügyek viszonyairól a római pápánál 293

205. A milánói herczeget római küldöttjei a pápától a tf'rök
ellen, Mátyás király részére felajánlott pénzbeli segé-
lyezéséröl tudósitják . $;95

206. Mátyás király meghatalmazványa Fontana Férencz
követe részere a milánói herczegnél . 297

207. A milánói herezeg tudtára adja velenczei követének
Botta Lénárdnak, hogy a magyar király részére a pá-

pánál a török ellen segélyt sürget stb. 298
208. Mátyás királyhoz az Erdélybe betörő török had meg-

veretéséről szóló jelentés . 299
209. István moldvai vajda fölhivása az összes keresztyén

fejedelmekhez a török elleni segély tárgyában. 301
210. Botta Lénárd követségi jelentése a milánói herezeghez

a magyar-török viszonyokról a római udvarnal 303
211. 1476. A milánóí herezeg válasza Cavitello Jusztiniánhoz,

magyar királyi tanácsoshoz, a m. kírályzak szerenesés
győzelmei stb. tárgyában 304

212. Mátyás király bízalmas és ovakodásra intő levele a
burgundi herczeghez . 305

213. A mil.ánói herczeg válasza Mátyás: irályhoz, melyben
Fontana Ferencz meghatalmazott követnek az általa
előadandó ügyekben hitelt kér adatni 307
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214. 1476. Lupus Lukács tudósítása Budáról a mi1ánói berezeg-
hez a lengyel-török ügyekról. Beatrix jegyajándokai-
ról, nászünnepélye iránti készüll5désekrűl, és Gábor
egri püspöknek származásáról s kiváló tulajdonairól . 307

21 G. Fontana Ferencz tudósítása Galeaz Mária milánói
herezeghez a m. királynénak Nápolyból elhozatala
stb. iránt 312

t 16. Botta Lénárd tudósítja a mílánóí he\:czeget, hogy Ve-
lencze sürgeti a magyar királynak a török elleni hadra
járó segélypénzt 313

217. Botta Lénárd Velenczéböl tudósítja a milánóí hereze-
get, hogy Magyarol';;zágnak a törökök megtámadása
által veszélyeztetett helyzetében, apáda felhivására
Ferdinánd kírály, a velénezei köztársaság, a flórencziek
és a milánói herezeg által adandó segélyek elküldése
sürgettetik • 31 4

21~. A milánói herezeg válasza de Lupís Lukácsnak, kéri
magát ezután is kivált a török ügyekről értesíttetni,
egyszersmind tudatja, hogy a királyné nászára követet
fog küldeni. 31!>

21~. Lapus Lukács tudósítja a milánói herczeget a magyar-
moldvaí ügyekröl, a törököknek Boszniában űzött ga-
rázdálkodásáról, s az erre vonatkozó magyar beavat-
kozási viszonyokról ;\16

220. De Gheza Péter a milánói herczeget a magyar királyné
nászkiséretéhez tett elökészületekröl tudósítja . 318

221. Lászlónak, Drakulya vajda alattvalójának jelentése a
moldva- és erdélyi-török mozgalmakról. 319

22:? Báthori István országbiró levele Mátyás királyhoz a
török-moldvai ütköz=tröl . 321

2:!3. Lupus Lukács követ Budáról a nrilánói fejedelmet a
velenczei követ fogadtatásáról tudósítja 323

224. Cavitelli Justinian Budáról a milánóí herczeget, a tö-
rökön vett győzelemről és a hadifoglyok bemutatásá-
ról tudósít.ja. 325

225. Ferdinánd nápolyi kírály Bernát segniai gr6fot Mária-
renddel feldisziti . 326

226. Ferdinánd nápolyi király több magyar föur kérelmére
Henrik cseh grófot de nova domo, valamint szent-
györgyi és bazini gróf Jánost, Pétert és Geréb Pétert a
szűz Mária rendjével feldiszíti 329

227. Alfonz Herczeg a bari érsek által nővérének Beatrix-
nek Mátyás királylyal megtörtént egybekelése alkal-
mából szerencsekivánatait közli 331
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22R. J 476. Alfonz calabriai fejedeieni a iriegtőrtént nász után
Mátyás királyuak a házas élethez szerencse üdvözle-
teit irja . 332

229. Alfonz calabriai herczeg, nővére Beatrix királyné ér-
dekében a bari érseket a kalocsai érsekhez követség-
ben küldí • 333

c
230. Lupus Lukács a milánói herczeget Budáról a magya-

roknak a török elleni, valamint a királynak a nászhoz
való készülödéseiröl tudósítja 334

231. Mátyás kírály az egri piispököt, mint követét a havas-
alföldi vajdán és törökön nyert gyözelemről értesiti • 335

232. Filippo Vespasian követ jelentése Alfonz calabriai feje-
delemhez a magyarországi ügyekrül 336

233. Cavitelli Justinián követi jelentése a milánói fejede-
lemhez a magyar ügyekrol, nevezetesen Sabacz ostro-
máról 338

234. Botta Lénárd követi jelentése a m ilánói herczeghez a
török-magyar hadjáratról, Szendrő ostromaról stb. 339

235. Mátyás király a sabacai táborból a római papát a
török elleni hadjáratáról és e részben a kiv.i.natos se-
gélyezés tárgyában tudósít ja • 340

236. Mátyás klrály nápolyi követét Sabácz ostromaról és
az érkező török segély visszaveréséről tudósít ja 342

237. Gábor egri püspök a római pápát, Sabácz bevételéről
körülményesen tudósítja . 343

238. Raguza városa a velenczei doget a törökországi ügyek-
röl tudósít ja 345

239. Lupus Lukács követi jelentése a miláuói herezeghez
Sabáczvára bevételéről, az uj királyné követségéről, az
ország által a török ellen ajánlott hadi segélyről, a
nápolyi követ útjáról, az uj királynéuak és Mútyásnak
Budára leendő érkezéséről 347

240. Fontana Ferencz a milánói herczeget többi közt hozzá
való követséní küldetéséröl is előre értesíti. 348

2H. Alfonz herezeg levele Beatrix magyar kírályuéhoz
rokoni érzelmekről, s a milánói herezeg haláláról. 349

242. 1477. Botta Lénárd a milánói herezeget fl törököknek Bosz-
niában a friaulí tartomány elleni hadi készülödéaéröl,
és állítólag Mátyás kírály által Segniának eladorná-
nyozásáról tudósít ja 350

243. Gerardus de Collis követí jelentése a milánói herezeg-
hez a német- és magyarországi viszonyokról 351

244. Gerai-dus de Collis és társa követi jelentése a milánói
herczeghez németországi ügyekről, érintve magyar ér-
deleeket is . :153
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245. 1477. Gerardus de Collis és társa követi jelentése a milánóí
herczeghez, a császár és magyar király közt a cseh
korona miatt folyt egyenetlenkedések viszonyairól 355

246. Gerardus de Collis és társa köve ti jelentése a milánói
herczeghez, a császár és magyar király közti béke
érdekében a velénezei követ közbenjá.rásáról 359

247. A velenczei tízek tanácsának határozata a magyar
király érdében, az özvegy Despótáné kihallgatása iránt 359

248. Gábor egri pöspök levele (valószinüleg Lupus Lukács-
hoz) a magyar k irálynak Ausztriában folytonos győ-
zelmeiröl és mégis béke hajlamairól . 360

249. Gerardus ele ColIis és társa követí jelentése a milánói
herczeghez a nérnet császár és magyar király köz ti
viszályok kiegyenlítése tárgyában 361

250. Alfonz nápolyi herezeg levele nővére Beatrix és sógora
Mátyás király meglátogatása iránt a kalocsai érsekhez
és többekhez 363

251. Alfonz nápolyi herezeg levele, melyben Mátyás királyt
tudósitja, hogy az ö s neje látogatására Synnus Luká-
csot küldí . 364

252. Baduario 8"bestyén velenczei kővet kéri az egri püs-
pököt s kövctct, hogy az érdekes ügyekröl tudósttsa és
leveleinek rendesen kúldlietése és kézhez vétele iránt
a budai vár tisz tartójáuál közbejárjon . 364

253. Beatrix királyné levele a ferrarai herczeghez, Hercules-
hez, melyben többi közt Kristóf ferraraí követet egy-
házi mél tóságra ajánlja 366

254. 1478. Alfonz calabriai herczeg :iHátyás királynak és Beatrix-
nak Domokos sebészmestert ajánlja. 367

255. Követi jelentés a montferrati őrgrófhoz, több helyen
magyar ügyeket érintve . 368

2< 6. Hercules ferrarai herczeg, követét, Valentiní Cesart
Fontana Ferencz m. királyi követtől nyert tudósítá-
sokról értesíti . 369

269.

Marenchus Constantin a milánói herezeget a magyar
király és német császár közt fenforgó béketárgyalá-
sokról tudósítja 371

A milánóí á.llamtanács határozata Cavitellí Justinián
magyarországi követnek adandó válasz tárgyában 374
A miláuói herezegele terjedelmes válasza Cavitelli
Jusztinián magyarországi követhez, a magyar király-
nak az olasz liga ellen emelt panaszai tárgyában . 375
Alfonz calabriai herezeg levele Mátyás királyhoz a
levelet átadónak megbizutasa iránt . 385

257.

2G8.

260.
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261. 1478. Alfonz calabriai herczeg levele Beatrix királynéhoz s
többekhez. küldött jének adandó hitel iránt 386

262. 1479. A velénezei ál.lamtanács Diedo Péter magyarországi
követét utasítja, hogy a törökkel kötött békét hírül
adja; a lengyelországgyülésre ne menjen és a scardo-
nai torony építését indokolja. 387

263. A velenczei államtanács határozata magyarországi
követe részére, a törökkel kötött békének megismerte-
tése és a király körül tartózkodása tárgyában. 389

264. A velericzei államtanács határozata Diedo Péter ma-
gyarországi követe részére Frangepán Angelo pártol-
tata-a tárgyában 390

265. Botta Lénárd a milánói herezeget tudósítja, hogy arra-
goniaí János bíbornoknak az esztergomi érseksere ki-
nevezését Ill. Frigyes császár és a magyar főurak
ellenzik 392

266. Cavitelli Justinián, Pallavicíní örgrófot a magyar
király által a cseh és lengyel királylyal kötött békéről,
a török elleni készülödésröl stb. tudósítja . 393

267. Mátyás király tudósít ja a pápát, országának a törökök
által a velenczések sugalmazása folytán történt pusztí-
tásáról, és az azokon Báthori István és Kinisi Pál által
aratott győzelemről 394

268. Cavitelli Justinián a milánói fejedelmeknek bízalmas
közléseket tesz többek közt a pápa és német császár
izgatásaira vonatkozólag . 396

269. A velenczei államtanács határozata a magyar király!
hadak nak Friaul felé közeledése következtében, az
érdeklett városokhoz és a hadsereg vezéréhez . 397

270. A velenczei államtanács kihallgatván a magyar király
követeit, kik a köztársaságnak az olaszországi békes-
séget ajánlak és a török ellen küldendö magyar had-
sereg élelmezésére szabad utat kérének, szokott sima
udvariassággal magát a törökkel kötött békével men-
tegeti 398

271. A velenczei államtanács a magyar királyí követek
ismétlő elöterjesztésére mentegeti magát, hogy az
olaszországi háborgásokat nem ö okozta, és a békére
hajlandó 405

272; A nápolyi király két magyart lovaggá tesz, a kik meg-
ajándékoztatnak 407

273. A velenczei államtanács utasítja követét, hogy Magyar
Balázs magyar királyí kapitányt Vegla szigetének há-
borgattatasáról lebeszélje . 407

n*
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274. 1479. A velenczei áll-uutanács utasítj., Ve nerio Jakauvt,

hogy gályáival Vegla sziget óltalmára legyen. 410
275. Botta Lénárd tudósít ja a milánói berezeget a velenczé-

seknek a vcgliai sziget ótaimára t.ett intézkedéseikrűl 411
276. A velenczeí államtanács Vincivera Antal titkárát arra

utasítja, hogy Magyar Balázst Vegla ostromának abba-
hagyására felszólitván, ez ügyben Magyarországba a
királyhoz siessen, és azt szintén az ostrom megszün-
tetésére kérje addig is, mig követség útján a köztársa-
ság jogait a királ y előtt kimutathat ja 41:l

277. 1480. A velenczci doge rendelete Superanrio Victor tenge.
részkapitány részére Vegla szigetnek ügyében, melyet
lia máskép nem, fegyverrel is megvédjen 414

278. A velericzei allamtanacs Lando Alajost mint kövctét
sietve a magyar kírá lyhoz küldi , 417

279. Beatrix k irályné futá.rának , pármai Lajosnak peres
ügyét a ferráraí herczegné figyelmébe ajánlja. 417

280. Frigyes császár értesitvén a velenczei köztársaságot,
hogy a magyar királynak megtagadta a velenczések
ellen meneridö seregének a birodalom határain való
átmenet elét , a velenczei köatársaság a császárnak ezért
köszönetet mond és a magym' k irá.lynál a császár ügyé-
ben közbenjárását stb. igéri . 418

281. A velenczei államtanács értesítve levén Magyar Ba-
lázsnak Vegla városa alól való elvonulésáról, Vénerio
Jakabot a gályáknak hazavitorlaztatásara utasítja 420

282. A velenczei államtanác válasza Miklós váczi kano-
noknak, a magyal' kírály követének, a veglai szigetnek
Magyar Balázs vezénylete alatt történt ostroma ügyé-
ben, a k öz társaság eszigethez 1'11.16 jogát fejtegetvén . 420

283. Moncenigo János, velenczei doge magyarországi k öve-
tét Lando Alajost a veglíaí sziget ügyében a ;Magyar
Balázs visszavonulása következtében megváltozott vi-
szonyokhoz. képest kürülményesen ntasítván, mentegeti
a köztársaság eljárását, és jelez.vén e szigetre nézve a
köztársaság fenhatósági jogait, panaszt emel a horvá:

tok által háborgatott dalmácziai alattvalók ügyé-
ben stb.. 423

284. Botta Lénárd a milánói herczeget Mátyás k irály beteg-
ségérö l, a császárral való békéről és a raguzalak segély
kérelméröl tudósitja 427

285. A velericzei államtanács Lando Alajos követé vel rész-
letesen kőzl i a veglai szigetre vonatkozó birtokjogának
leháromlását és bizonyito iratait, hogy azokat a ma-
gyar k irálynak ügyesen előterjessze . 428
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2ts6. 1480. A. velenczei államtanács a korbovai gróf követeinek,
kik uroknak a velenczei köztársaság fenhatósága alá
ajánlkozását jelentik, és hadiszerek vásárlására enge-
délyt kérnek: az ajánlkozásra elutasítólag, a vásár-
lásra ked vezö választ ad . 43::;

287. Herkules ferrarai herczeg leányainak férjhezadásáról
értesitvé Mátyás királyt, tudatja vele, hogy János
vegliai gróf a velenczei köztársaság tól a magyar ko-
rona hűségére óhajt visszatérni . 435

288. Beatrix királyné férjének Mátyás királynak a törökön
vett gyözelmeiröl tudósít ja sógorát, Herkulest . 436

389. Beatrix királyné a ferrárai herczegnét, Eleonórát a
magyal' S oláh seregeknek a törökök felett kivívott győ-
zelmeiröl tudósít ja 438

290. Beatrix királyné, a ferráraí egyetemre készülö modrusi
püspök unokaöcscsét a ferráraí herczegné pártfogásába
ajánlja . 44 O

291. Gugnío Domokos tudósítása Milánóba a Mátyás király-
nak törökök elleni hadi készülödéseíröl 441

292. Seatles követi jelentése a török-velenczei viszonyok
tárgyában . 442

293. A. velénezei államtanács határozata Veglaszigetre és
Frangepán János évi járadékára nézve . 444

294. A velenczei államtanács Veglasziget miatt háborútól
tartván, János grófnak évi járaclékot, leányának kihá-
zasítást, és nejének is tartást. rendel . 445

295 A velenczei államtanács Frangepán Jánosné kéreime
következtében a vegliai szigetre kormányzót választ, a
grófnét pedig hűbéresévé fogadja 446


